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OGGETTO: GEGENSTAND: ARGOMËNT:

Variazione  del  fondo  pluriennale 
vincolato e degli stanziamenti correlati

Änderung  des  zweckgebundenen 
Mehrjahresfonds  und  der  damit 
verbundenen Ansätzen

Mudaziun dl fond pluriennal vincolé y di 
stanziamënc liá

Visto  il  bilancio  di  previsione  2026-2028, 
approvato con delibera consiliare n. 69 del 
17.12.2025;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushalts-
voranschlag  2026-2028,  genehmigt  mit 
Ratsbeschluss Nr. 69 vom 17.12.2025;

Odü  le  bilanz  de  previjiun  2026-2028, 
aprové cun deliberaziun de consëi nr. 69 
di 17.12.2025;

Preso atto che ai sensi dell'art. 175, comma 
5-quater, lettera b) del D.lgs. n 267/2000 il 
responsabile  del  servizio  finanziario  può 
approvare  variazioni  al  fondo  pluriennale 
vincolato  che  interessano  l’esercizio  di 
competenza e successivi;

Festgehalten,  dass  der  Verantwortliche  des 
Finanzdienstes im Sinne des Art. 175, Absatz 
5-quater, Buchstabe b) des GvD. Nr. 267/2000 
Änderungen  am  zweckgebundenen  Mehr-
jahresfond  im  Kompetenzjahr  und  in  den 
Folgejahren vornehmen kann;

Tigní cunt che aladô dl art. 175, coma 5 
quater, lëtra b) dla D.lgs. n. 267/2000 pó 
le responsabl dl  sorvisc finanziar aprové 
variaziuns al  fond pluriennal  vincolé  che 
interescëia l’ann de competënza y i  agn 
che vëgn;

Preso  atto,  che  è  necessario  fare  le 
seguenti modifiche:
-  spostamento  degli  impegni  per  la 
liquidazione  del  premio  di  produttività 
dall’anno 2026 all’anno 2027;
-  spostamento  degli  impegni  di  spese  di 
investimento dall’anno 2026 all’anno 2027 
per variazioni di esigibilità

Festgehalten, dass es notwendig ist folgende 
Änderungen durchzuführen:
-  Verschiebung  der  Verpflichtungen  für  die 
Auszahlung  der  Leistungsprämie  vom  Jahr 
2026 auf das Jahr 2027;
-  Verschiebung  von  Verpflichtungen  der 
Investitionsausgaben vom Jahr 2026 auf das 
Jahr  2027  aufgrund  von  Änderungen  der 
Zahlungsfähigkeit

Tigní  cunt,  che  al  é  debojëgn  da  fá 
chëstes modaziuns:
- spostamënt di impëgns de spëisa por le 
paiamënt dl premio de produziun dal ann 
2026 al ann 2027;
-  spostamënt  di  impëgns de spëises de 
investimënt dal ann 2026 al ann 2027 por 
variaziuns de esigibilité

Preso atto che le variazioni sono equilibrate 
in entrate e spese e che non comportano 
nessuna spesa per il comune;

Festgehalten,  dass  die  Änderungen  in  den 
Ein-  und  Ausgaben  ausgeglichen  sind  und 
keine weiteren Spesen für die Gemeinde mit 
sich bringen;

Tigní cunt, che les variaziuns se avaliëia 
fora tles entrades y spëises y che ares ne 
comporta degüna spëisa por le comun;

Visti: Nach Einsichtnahme in: Odü:
- il parere positivo sulla regolarità contabile 
espresso ai sensi degli art. 185 e 187 della 
L.R. n. 2 del 03.05.2018 con impronta digi-
tale:

- das positive Gutachten über die buchhalteri-
sche Ordnungsmäßigkeit laut Art. 185 und 187 
des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:

- l’arat positif söla regolarité contabla aladô 
di art. 185 y 187 dla L.R. n. 2 di 03.05.2018 
cun merscia dl dëit:

MsNd1jU/Ckb1mB74SU9HjJLL1EzIxAHj-
zj2sEiUBdxk=

MsNd1jU/
Ckb1mB74SU9HjJLL1EzIxAHjzj2sEiUBdxk=

MsNd1jU/
Ckb1mB74SU9HjJLL1EzIxAHjzj2sEiUBdxk
=

-  il  regolamento  comunale  di  contabilità, 
approvato con deliberazione del  Consiglio 
comunale n. 9 del 27.04.2018;

-  die  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen,  genehmigt  mit  Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 9 vom 27.04.2018;

-  le  regolamënt  comunal  de  contabilité, 
aprové cun delibera dl Consëi de comun n. 
9 di 27.04.2018;

- il vigente statuto del comune; - die geltende Gemeindesatzung; - le statut de comun varënt;
-  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige;

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol;

-  le  Codesc  di  comuns  dla  Regiun 
autonoma Trentin-Südtirol;

Il responsabile del servizio Der Leiter der Dienststelle Le responsabl dl sorvisc
determina entscheidet tol la dezijiun



1)  di  eseguire  le  variazioni  alle  previsioni 
attive e passive del bilancio di competenza 
per  l'esercizio  in  corso,  quali  risultano 
dall'allegato  prospetto  che  forma  parte 
integrante  e  sostanziale  della  presente 
determinazione.

1)  die  Änderungen  der  Einnahmen  und 
Ausgaben  des  laufenden  Haushaltsvoran-
schlages,  die aus der Beilage zu diesem Akt, 
welche einen wesentlichen und ergänzenden 
Bestandteil  dieses  Entscheides  bildet, 
durchzuführen.

1)  de  fá  les  mudaziuns  ales  previjiuns 
atives y passives dl bilanz de competënza 
por l'eserzize de chësc ann, aladô dla lista 
injuntada  che  fej  pert  sostanziala  y 
essenziala de chësta determinaziun.

Entro 30 giorni dalla data di pubblicazione 
della presente determinazione può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano.

Innerhalb  von  30  Tagen  ab  Veröffentlichung 
dieser  Entscheidung  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht werden.

Anter  30 dis  dala  data  de publicaziun de 
chësta dezijiun pol  gni  presentè recurs al 
Tribunal  de  Iustizia  Amministrativa  da 
Balsan.

Il responsabile del servizio Der Verantwortliche des Dienstes Le responsabl dl sorvisc
Christian Pezzei
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